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igis g (Date):

First COnfeSSiOn OfMS. mNen alias Li ....................................

(West)

[Annotation:]

Reported to Angkar Four Versions

Q Copied on [illegible] April 1978

11 April 1978

[00302767-00302772]

not ag bsolutely disagreed and still strongly opposed the Party. Si (ﬁ:i) was
the same: jem discussed with each other in order to take actions against 7a
(Grandfather still opposed and would not surrender though they would be beheaded.

Chong added th did not have to worry as he would ask the Party to resign from all kinds of
work and go to stay in Koh Kong. If Party did not assign him any tasks, he was willing to do
farming. However, he would stay close to Thailand so it would be easy to go back and forth.
Chong went on saying that [he] would take actions constantly to build up his forces within

military. At the time, his forces included his relative Nuon (§8) and one of his younger brothers-

in-law, who was in charge of the military.
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For his military, he had one regiment there. That was his force. He said to Si that if he was killed,
Si had to continue his tasks. He asked 7a Chab: What did you think about that? 7a Chab asked
him to stay calm at the time and said that revolutionary forces were very strong and he could not
be that aggressive. Ta Chab asked Chong to calm down and try to adjust himself so that others
would not know that they were traitors. I was present there at the time as well.

Chong said he could not calm down. If things went on gradually, life would be difficult in
the future; eating and sleeping would be bad and he would not be able t his families easily.
In general, there were no statuses, markets and salary. He used to be rich so

s with Ta Mok as well. He later drove to Kampong
few individuals agreed together to oppose Ta 15
and that they would still continue their actions

st and accuse wildly or [illegible]. They allowed capitalists, petty
tuals to be responsible for tasks, while our regime looked for only lower

classes who kn@ ing. For example, comrade Ly (Ffi), who was a farmer and illiterate, could

do nothing and lead no one. That was concerned with the national issues they raised in relation to
leadership quality. At the time, Chong continued his activities and said that comrades here just
tried to build up forces while he went to look for ways there. If arrests were plausible, Si and
Chab would go together. Chab would find it easy as he stayed in Kampot, while Si would find it
even easier because roads in Kampot was so congested that it was difficult. Bang Si asked Chong
to organize it but if Angkar asked to come back, he did not have to return. The session had
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already been closed at the time. Ta 15 went to South of the roads, while 7a Si based at Office
201. Around one week later, I asked Bang 15 to stay at Hospital 33.

[Annotation:] Si, Chab and Chong

I stayed at Hospital 33. Upon my arrival at 33, I went to stay at a hospital section
supervised by Un (H8) at Ta Sok’s (8Jfi) Office along with Ta Sok’s wife. Comrade Leng (i?jﬁ)

was the one who treated [me] and she was a midwife as well. Seb (iﬁjﬁ) fr anoi was the one

and allocated for long-te

Committee in the pe

gid] he*was not as important as litter under their shoes nowadays. He tried
to resist butfie risoned and chained and received nothing at all. Those who did nothing
were promoted ly. For example, Ta Mok, who had been in the commune or district in the
past, was nowaday®” promoted to Zone Committee, Zone Secretary. He said to me that I might
notice Ta Mok’s words—it was just land and sky; I (Li) should not have allowed Ta Mok to
convince me and I should not have loved or respected Ta Mok and stopped respecting each other
because we had noticed all of such activities in the past. We had to trust our forces and Yuon
would come back in the future after they liberated their forces back. Though Cambodia was
liberated from America, Yuon would fight to seize it back. Yuon would still use currency and we
should not have forgotten that there would be ranks and status. [He told] 7a Chab’s wife that she
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had to constantly keep strengthening her husband’s stance and all of other former resistance
fighters who stayed with each other at the time. People who were present there at the time

included Sok Buth (ﬁJ;QT:Tﬁ), Chamroeun (#138), Thlong (§#1) and me.

[Annotation:] 3/ March 1978, Li

[00302798-00302800]

own forces to guard inst ho planned to attack the Party failed to achieve

anything. [They] stayed th 1 and the Party slept with him and Um Pal (ShR).

his security guard§fwould search carefully and examine thoroughly. As a result, Bang Si could
do and achieve nothing. Same things happened in February 1978. Bang Si also mobilized forces
and had everything prepared for attacks but he achieved nothing. As for me, I had nothing to
bring along because I was at school. Though our home was far away, they still divided houses
for us. Those who stayed at any location had to base there and were not allowed to communicate
with each other. At the time, the Party went to advise medic Soeung, who later asked us not to
move around freely. Therefore, we just did as ordered. His security guards were guarding around
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his house so no one dared to enter Om’s house. I did not go to see him as well at the time. This
was related to mobilization of forces to destroy him.

Afterwards, comrade Si said that he would always be prepared again and hoped that his
force mobilization would succeed one day. After Bang was destroyed, it would be fine though
the coup failed because the leading apparatus was destroyed already; and the leadership in
Cambodia would become weak. He added that Bang was not easy to destroy because no one
could approach him. Though he was protected by his security guards could not still rest
assured. Based on the observations, he was travelling through forests with t who stayed with

security guards might neglect so
he would invite Bang to attend

Moreover, he also planned,to meet

order to instigate a movem

hen I was working in the district for one month, I knew no one. |
still could g¥eryone after two months. I needed some time to get to know them. After
five months, 3¢ to them and they assigned me to build up forces in order to provide
support when pup was staged successfully as there would be some assistance from
outsiders. After they won the fighting, we provided support to them. At the time, we started to
provoke some forces among our cadres under our control. We successfully convinced one person

named Lekh (¥U8) who mentioned root causes of his conflict with his relatives. It was a moral

offence because he was implicated. As a result, Angkar removed him to a particular place. We
convinced him successfully, stating that this was just a minor issue and it would be much more

serious when a real mistake was made. As we noticed, this was a problem and we had to keep
5
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our resistance in order to seize a so-called new authority—an authority of Indochina, Yuon
Indochina—and a new regime in which there were suitable livelihoods, private sector, sufficient
food and trades like the one in Yuon (Vietnam).

In Vietnam, they were independent like us but they were much less restricted. They could
buy and sell everything and wear anything they wished. We joint revolution since we were in the
forests and still received nothing. [We] launched propaganda by raising such reasons. Lekh was
convinced because his stance was so weak that he could be indoctrinat terwards, comrade

organizations remained. Thus, Lekh was assigned to ntrol it. |
reminded comrade Lekh that when he was supervis i to build up
military forces constantly in order to strengthen and prep r future. We would take

I still continued building up fi ase in order to provoke a popular movement. |
convinced Ta Hok (U]fi), wh ot. He was a cooperative secretary. |
indoctrinated him; I raised some re t an abbot was useless for revolution
because it needed only thé and detailed background. For those who used to be
an abbot like him, they wer€iconside like a feudalist so the Party did not want such a

person. It needed on re clea d pure. I asked him to think about that. [I said]
Yuon was ver ] Ic and much less restricted than our tightly knotted
as a good example; within a few years, many resistance

revolution. Howe he Party now did not recognize him, let alone us. During tough situations,
they were recognized but when it was eased, they were not wanted. A pretext was always
invented to accuse him of being a CIA network of this or that group.

I asked Ta Hok to think about that....... [He said] they probably did not need him........
He was very concerned. [I said] we did farming but the Party would not recognize it if we could
make only three tons in general. In general, three tons could not be made, while people still did

not have enough food to eat. On the one hand, we could not provide enough amount to the State
6
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as 1t had set and on the other hand, people’s livelihoods were still lacking. There was no any
allocated amount, while social affairs were not available. As a result, we had nothing and could
not avoid being imprisoned. I told 7a Hok that we had no choice but to join resistance movement
again. Um Hok agreed with me. In short, I launched propaganda in general.

I could assign many forces including 7a Hok and 7a Hin (tﬁS). Comrade Muol (§fU)

also helped build up forces further. At the time, two persons helpedfbuild up forces there

Meanwhile, some persons were persuaded successfullyg ile units. Women in the
mobile units were convinced successfully as well.

They were provoked that they ha on ago but they were not given
any important roles/positions and rema: e malel}emal ombatants. They tried very
hard but they still received nothin I food and good sleep. For the whole night,
they just moved around here an returned, they had no house to sleep in.

the plans became a huge I n 1978 and there was a ten-fold increase. In 1976, it

was six tons and now it jurfipe s For seven tons, comrades needed to know that all
of our shoulders w uld be impossible. In 1978, there was no even
one reservoir g at Party tracked us. The fact that we could not
produce that m remove us. As a result, we could build up some forces

includingseems 8 M), Communist Youth League of Kampuchea (HJififi), Ms.

win when all o orces were arrested. I responded to them that we should not have worried,;
though our forces Were limited, there would be assistance from outsiders as they saw and heard
gunshots. Yuon would come to help us soon and they would come to liberate us and make us live
just like them. Such propaganda made them agree and these were my forces in the district.

[Annotation:] 3/ March 1978, Li
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[00302811-00302824]

Yeang (ﬁﬂ"ﬁ) was really inactive as well. Situations were taken into serious account.

When the situations were conducive for us, we started to take actions. This was related to the
issue. As for other districts, I could not grasp-hold all bases. I just knew it because he told me

that. As I mentioned above, Moeun (iﬁj%) was one of the former resistance fighters, who was his

forces, while Um Pal ({0R9) had his own separate forces. Bang Si’s forces, entioned above,

, attended

Comrade Interrogator

Pon (1i8)

Chhen (3§48)

Names o

ople Involved in Activities with Ms. Im Nen ( f-:ﬁ:i $UNS) alias Li ( Ffi)

1 Meng (ﬁuﬁﬁ) alias Khlaing Secretary of Northeast Zone

(M) or Ri (F)
2 Si (ﬁfj) Secretary of West; arrested
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3 Keo Meas (%ﬁi ) People’s Group Committee; arrested
4 Norn Suon (88 £8) Forrper Secretary of Sector 25; Secretary of Ministry of
% Agriculture; arrested
5 "
Ya () or Ta Ngeng Former Secretary of Northeast Zone; arrested
(8 $4349)
® | Sut(8yg) alias Chhouk
()

7 Phlong (i)

8 Bang Kim (Ui /i)

| Met (5%) alias Me Ar Met

GHHIER)
10 Oun (§8),
Real Name: Oun(#8)

1 Thach Thuon (8 %8)

12

13

14 ormer Southwest Zone Committee; during fighting against
France, his traitorous activities were obvious.

15 Former Centre Secretary; his traitorous activities were
obvious.

16
Former Sector 25 Committee; arrested

Huot Se (U)5 t9)
17 Ta Bav (7 %) Former Chief of Sector 25 of 62 (Yuon); arrested
18 . ¥
Si Sotha (FJtd ™ _
i Sotha (RJRJBY) or It was known that he was arrested in Battambang by Angkar.
Ta Bra Mock (M{1i8H)
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19 .
hea (W) al
Chea (1) alias Sdacng Secretary of Sector 25, Southwest Zone; arrested

()
20 Ta Chamroen (i fqﬁ"g) Former Sector 25 Committee, Southwest Zone; arrested

21
Bang Chab (15 61§
ang Chab ( ) Current Secretary of North Zone

Bang Se (11 5u)
22 Sat (ELNE) Energy; arrested

23 Me Ar Ing (B fﬁﬁ) Villager in West of Chh,
(Named by her children)
24 Ta Chan (80 @8)

Bun Phan (ﬁS h8)

25 Ta Phan (0 %8)

26 Ta Yoeung (51 itﬁj in))

27 Ta Yaok (87 #tnf)

28 Ta Tuon (fN ?,

29

30

31 illager in Ang Lmeas (HiifL16) commune, Kampong

Trach district

32

Former Deputy of Military in East Zone; deceased in 1968

alias Khmau (i?j)

33 Yin (tﬁ%) alias Pha (1) | Chinese woman and Bang But’s (U#) wife, Northeast Zone

34
Yey Ba (N0 &) Keo Meas’s wife

Real Name: Ri (7)

10

Original KH: 00302710-00302942
Translated: [00302711]; [00302767-00302772]; [00302798-00302800]; [00302802-00302806];
[00302811-00302824]; [00302850]; [00302875-00302892]; [00302917]; [00302922-00302924]

[Excerpts of this document will be revised upon request]



00796162 E3/2468

35 Tum (é;) Former Secretary of Sector 22, East; arrested
36 Yey Bo (HNHS 1) Secretary of Kien Svay district (district 16), Sector 25,
2 Southwest Zone
37 Soeng Ngoc Minh
GERLEN))
38 Ta Chong (1 tj4) Former Deputy Secretary of Southwegt Zone; arrested

39 Ta Sat (&) ﬁflﬁ) Cadre in Kampot district; deceased in 1

40 Mey @) Villager in Ang Lmeas; de

41 3 Villager in Ang Lme
Ny (8
y@®) Kampot
42 Bang Ny (1## 8 ) Villager in Ang L.

Kampot

43 Bang Ngouy (1ii} %ltﬁ)
Y]

Lun (FU'S)

45 Ta San (8 AN8)
46

47

48

49 Wife of Van (5"'1'8), (Varnh (5"'1 B1) at Commerce of Northwest

Zone); arrested
Wife of Khek Pen (%8?1 %T':TS) alias So (FJ); arrested

50

51 Keo Choranai (%ﬁi Eﬁ%ﬂ,ﬂ) Keo (ffﬁf) in Ponhea Lueu; arrested

52 Ms. Khun (4J8) Stayed with Li (Ffi) in 1969; confessor in Sector 33;
commune woman of district 52 in 1972; currently unknown.
53 Sao () In charge of Platoon in Kampot in 1969; deceased in 1970
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54 Soeun (m_'ﬂ 8) In charge of Platoon in Kampot in 1969; deceased in 1970

55
Sean (mjjg) Member of Sector 106; arrested

Asean (HRN8)

56
B o (154 $6ul ed
ang Sao ( ) Member of State Industry; arrest

Say (hUNHI)

57 Ms. Nhong (@"ﬁﬁ)
In fact, it was
Ms. Yong (tf'j"t:fi)

58 Ms. Phan (1918)

59 Ta Chea (80 1)

60 Medic Soeung (iﬁﬁj )

61 Khmau (i?j)

62

staying with her husband in an orange plantation

Jer husband was from Hanoi; Angkar sent her back to her
ouse in Ta Lat village, Taing Syar (8 1) commune,
district 27, Sector 32

Currently staying with children, Ms. Rin (38)

Previously within ranks as well but his moral offence was
disclosed so he was destroyed

66 Keo (:fﬁj) Former chief of Srae Andoung commune; current villager in
Chrak Sdach ({f138%5) village, Mukh Toek (ﬁ%éﬁ)

commune, district 12

67 (Ta Keo’s son, former commune chief); current Deputy
O 1H|S
eun ( j ) Secretary of Aoral district (29), Sector 32
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68 Ms. Hoeun (ﬁﬂj%) (Ta Keo’s daughter-in-law, former commune chief)
69 Sa0 (iﬁ.ﬁ) Secretary of Peam commune; arrested in 1974
70 Rin (?g) Secretary of district 12, Sector 31; arrested in 1974
71 Chhum (R%) Forrng Secretary of Tul.< Meas district; Leaving the .district
! to be in charge of army in Sector 35; current Committee of
Ministry of Industry
72 Nhil (@ ) %%sgsenger in Southwest Zone; deserte nemy side in
73 Khun Chhang (48 f4Y) | Combatant in Prey Bra eceased in
1972 or 1973
74 PPN < Former Secretary
Nhik (fNf
! (\’ ) West Zone; arreste
75 Sangha Hoeun
(g sul)e)
76 Ms. Yuth (8)
77 Ms. Meng (3H49)
78 Chan (@8)
7 (188) daughter-in-law; current worker at garment
fice in Prey Nob district.
80
ormer Deputy Secretary of Sector 11; arrested
81 (Unknown name); current worker at a worksite in Sector 37,
West
82 Current worker in Chrey Loas cooperative, Sector 25,
Ponhea Lueu
83 Ms. Lorn (f98) Former chief of Company (Kep target); Srac Ambel region;
removed but currently unknown.
84 Another woman Student who was removed along with Ms. Lorn
85 Ms. Torn (28) Chief of Company, State Srae Ambel salt fields
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86 Ms. Tum (é; ) Chief of Company, State Srae Ambel salt fields
87 Ms. You () Medic in Zone Agriculture

88 Ms. Mean (118) State Srae Ambel salt fields; arrested

89 Ms. Khat (mﬁ) Medic in West Zone; arrested

90 Ms. Un (§8) Medic in midwife section in West Zog@;, arrested
91 Ms. ... State Srae Ambel salt fields in

92 Ms. Sick (#])

93 Ms. Rim (3%)

94 | Bang Rim (i}t T8) (Ms.)

95 Ms. Rocun (4]8) nt WoPke i ; removed from

96 Ms. Khim (1555
o7 Ms. March (10%)
08 Ms. Heang (SUTJ3 strict 25, Ponhea Lueu, Sector 32

99 Ms. Khieng (i‘liJ:’] ed woman working at a worksite in Sector 32

100

101

102

103 Wife of Eng (¥i}); chief of women of Sector 37; arrested in

1974

104 Secretary of Srae Ambel district; arrested 1974
105 Currently in charge of Platoon of Ministry of Agriculture,
Ms. La (§
s-La(§[) West Zone
106 Un (89) Commune chief, Koh Tauch (¥3§) district, Sector 37;
currently staying in Southwest Zone
107 Pho (@) Wife of Bang Chab (81U); District Committee in North Zone

14
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108 Ta Phin (i &8) Deputy Chief of Kampong Som commune, Sector 37;
currently removed to Zone Agriculture

109 Sari (ﬁfl?) Secretary of Sector 37; deceased in 1977 due to sickness

10 Sum (8)) Ta Chay’s son () H1); Chief of Khmer traditional
medicine section of a hospital in West Zone
Sung (ﬁ:ﬁﬁ) was actually named Su M) as well

11 Sem (Feuts)

112 Nuon (88)

113 Seb (Feut)

(Hanoti)
114 . 2e1eed
Dai Mony (¥:H8)

115 Sok (Ry8)

116 Ta Leng (1 1)

117

118

119 rrent mMedic at Bang Soeung’s Division Office in
Longveaek

120

one medic; arrested

121 Zone medic; arrested

122 Ms. Phorn (fi8) Previous medic for Bang Soeun’s (iﬁ.ﬂ 8) Division; married
in 1976 or 1977; currently unknown

123 Ms. Horn (iﬁS) Platoon of mobile unit of district 26, Sector 32

124 Ms. Von (ﬁg) Platoon of mobile unit of district 26, Sector 32

Original KH: 00302710-00302942
Translated: [00302711]; [00302767-00302772]; [00302798-00302800]; [00302802-00302806];
[00302811-00302824]; [00302850]; [00302875-00302892]; [00302917]; [00302922-00302924]

15

[Excerpts of this document will be revised upon request]



00796167 E3/2468

125 Ms. Li (ﬂ'}) Chief of Platoon of mobile unit of district 26, Sector 32
126 Mul (75) Chief of Damnak Ampil cooperative, Odongk; arrested
127 Meth (ﬁﬁ) Chief of Platoon of mobile unit of district 26, Sector 32
128 Touch (§8) Chief of Zone factory in Anlong Chrey

129 Ta Hong (&0 m ) State Commerce; arrested

130 Ta Yin (0 58) Cadre supporting Zone Co

131 Ta Yim (fN tﬁﬁ) was also
named Ta Yin (80 Hi8)

131 Ms. Kun ()
132 Ta Seth (&0 £38)
133 Eng (3#§31)
134 Ban ((N8)

135 Ms. Li (57)

136 Ms. Khuch (8

137 14 Sok @ f pepper plantation; due to moral offence, he was
emoved to stay at home in Bak Chenhchien village, Srae
ong commune, Chhuk district
138 rrent farmer in agriculture unit of West Zone; Ta Si’s

tormer cook during war

139
From Phnom Penh with March (T':'ﬂ 19), who was Lai’s (%EH)

wife

140 | Wife of Ta Yim (@ 155):
in fact, his name was Ta
Yin (0 Hi8)

Unknown name; currently arrested

141 Ms. Oun (§8) Tor Um (imsig) or Ta Moung’s (mﬁ':'ﬂﬁ) daughter; Sim

16
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Phoeng Hay’s (ﬁ:ﬁi ﬁﬁimtﬁ) wife; current worker in
Kampong Loung Zone Agriculture, West

142 Ar Oun ({1 5;/58) (Male) Son of Tor Um (%N 525); currently staying with March (T':'ﬂ 1),
Lai’s (ig]) wife

143 Ms. Hean (1M8) Chief of unit of Sector 32; currently in charge of '
[incomprehensible] of Sector 32, Ch nar (18 )

144 Khoem ('é’ﬁ) Secretary of Kampong Leaengggl

145 Phan (‘m'S) Kampong Som fishing;

146 Ms. Dy (§) Current rfledic of dis
Kor ({#itNi1#N) Da

147 Ms. Im (%) r Office (BEITHT)

148 Ms. Thuch (5§85) Sector 25; current worker in

149 Ms. Reth (i8)

150 Lict (LN nt deputy chief of commerce of district

Real Name: Neat

151 n; Division 164 Committee; arrested

152 of East Zone; deceased

153 cretary of Ministry of Commerce; arrested

154 ormer Secretary of previous North Zone; Secretary of

Ministry of Commerce; arrested

155

Chairman of Agriculture in West Zone

156

Army 77; he was named Vornh (gm), Commerce of

Northwest Zone; arrested

157 Roeun (ﬁ‘jg) Tall [man]; chief of weaving factory in Battambang city
158 Hoeng (tﬁ ) Secretary of Sector 5, Northwest; arrested
159 Sun (FJ8) Sut (fti) 106; Secretary of Sector 106; arrested
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160 Hom (1) Former Secretary of Sector 15; arrested
161 . , .
Hun (U)8) medic Soeung’s (iﬁﬁj 1) wife

162 Lekh (3058) Deputy Secretary of District 26; current chief of squad of

Sector 32
163 Ta Hin (i tﬁS) Deputy Secretary of District 26; current Secretary of District

25, Sector 32

164 Ms. Phea () Chief of Khuol Pril (@FU{HU) cooperatifl, District 26,
Sector 32

165 Khon (88) Chief of Veal Pong (HRg4

166 Hok (11)fi)
167 Ma (5
168 Tieb (1)
169 Rom (i8)
170 Saing ()
171 Soeung (ih_ﬂﬁ)

172 Voeun (+]]8
73

174

175
Chief of Division Office, West Zone

176 Deputy Secretary of Sector 33; arrested

177 Arrested; deceased

178 Hu Nim (ﬁj ) Former Chairman of Ministry of Propaganda; arrested
179 Ta Mai (i vf'iﬁ) Chief of Peang Lvea (Eﬁ"ﬁﬂaﬂ) cooperative, District 26
180 Ta Chai (&) 3 ) Deputy Chief of Preah Srae cooperative, District 26
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o Ith (HE) ) Chief of Samraong Leu cooperative, District 26
Real Name: Sith (Fj#)

182 Ms. Khon (88) Chief of Company, mobile unit of District 26

183 An (#18) Member of Snao cooperative, District 26

184 Horn (17i8)

185 Ms. Soeun (iﬁ_ﬂ 8)

186 Ms. Nin (88)

187 Ms. Vin (38)

188 Ms. Rim (%)

189 Vauth (§5)

190 Un (38)

191 Daok (S#1#)

192 Heang (fmi3)

193 Ocun (i]8)

194

195

196

1974

Chief of Platoon, West Zone Agriculture

198 Worker in Damnak Ampil cooperative, dam construction
target

199 Worker in Damnak Ampil cooperative, dry-season rice field
target

200 Hoeun (ﬁﬂj 8) Worker in Damnak Ampil cooperative, fertilizer target

201 Ta Phorn (8 %8) Worker in Dampak Ampil cooperative, farming target; in
charge of Battalion

202 Medic in District 25, Ponhea Lueu

Ms. Rom (i#)
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203 Ms. Hoeun (ﬁﬂj%) Chairman of Commerce, Ponhea Lueu district

204 Heng (31N4) Z;a Si’s f?rmer security guard; current member of Srae Loas
(}{pJELNET), Ponhea Lueu
205 Moeun (iﬁj 8) Secretary of District 27, Sector 32

10 April

[Annotation:] 72 people

[00302850]

Im Nen

Chhim Sam ¢ lias Pang (82)

[00302875-0E30

[Annotation:]

Asking tt to produce three tons was so ambitious that they could not make it
regardless of how much fertilizer was used. It was tried for ten years but they still had yet to
produce three tons. We just started it yesterday so we could not produce three tons immediately.
It was easier said than done. The ones who did it were practical. They tried their best already but
they still could not make three tons. As soon as harvest was completed, it was sent to the State;
nothing was allocated. There was no food to eat because all of it was transported out. Virtually,
indoctrination was done based on practical shortage situations that people were facing. We also
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had to incite any cadres who made simple mistakes or lacked some qualifications and they were

tortured and arrested. Norn Suon (88 ﬁgg) was a good instance; he had tried his best already. Ta
Ya and Keo Meas had resisted long time ago as well and they were still arrested subsequently.

We could focus on such issues and use it for our provocation. However, we should not

have provoked too quickly, making sure that it had to produce results. Si (fu) said that Pang (1)

to inform each other. Pang asked Si to be very careful as well elated to Norn
Suon, Keo Meas and Ya. These people were very close to ea

behaviors. We had to be careful and try hard to earn t
Pang raised in relation to 1978 plans.

ul not to disclose our plots. That was what he told me in relation to Pang
at the time. I ask how I could meet with Pang. He said that when Pang took time to meet
with Angkar, I could take time to meet him and have a few words with him.

10 April 1978
Signature

[Thumb printed]
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Im Nen (5% 10N8) alias Li (F3)

10 April 1978

Comrade Interrogator

Pon (1i8)

Typed on 17 April 1978

Comrade Typist

En (iH8)

Sector 31. I stayed with him for
Bang Si based. I told hi

sked him at the time how we should have done it then given the
dlfﬁcultles : . id that he did not know what to do as there was no food to eat and many
people fell sich time, comrade Théan was provoking and building up forces. He said that

he could make it 10 some extent. He told me at the time that he had convinced Rin (?S), Sao

(¢6ul), Hin (UjS), and Ms. Thea (f81), Bang [illigible] alias Peam (bN#) and comrade Yuth (H}9).

To convince these people, he raised that the revolution had no food and water, how could
we join revolution? There were a few forces and people in the revolution but there was no food
to eat. So, how could we do it when it became more and more difficult? That was what he said

22
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and all of us agreed. Comrade Than confirmed that we had to stay with revolution for a long time

and added that Savat (ﬁflfl §1) stayed with him since they were from the city and Savat was his

forces. At the time, he [Savat] also went along and said that [we] had to endure it though there
was no food and water and had to ensure that our plans were not disclosed though the enemy
seized all of the people. And we had to ensure that our Bang could bear with it. It was not good
to stay among the people or at the village. Therefore, we had to endure, it in order to continue
building up our forces covertly more deeply into the revolution. He aski e to work hard for
the revolution in order to make Bang 15 like me so he might assi
would be possible to build up forces. Nothing could be done. Lj
and he assigned me to do some tasks in the commune bu I i er because

Therefore, no actions could be taken. Comrade Than s i activities should be done
as slowly as our capacity allowed. If it was impossible,
be done so carefully that it would not be dis estroyed. It was fine
though we could do only once per year. much, adding that he came
to his location since 1968, 1969 unti uld achi®ve only that much. I stayed

Bang 15 asked Bang Si to
tough as the enemy was rayagi eople had no food to eat and most fell sick and they

e was no way to cook food to eat. Therefore, Bang

away and he coughed badly. However, he got some injections constantly
with the injee g 15 bought for him. Bang Si also asked me about the building up of
forces. I told at as Than had reported to him earlier, the forces remained the same,
including Rin, Sao, Hin, Ms. Yuth and [illegible] alias Peam and comrade Savat who was his
personal messenger. These were Théan’s forces. I did nothing. After the coup, Bang Si and others

came to stay in Sector 35 in Srae Khlong (%Lﬁjg"ﬁ) district, Srae Knong commune. All of them

went there. They came to stay there for a long time but they did not build up any forces; they just
gathered people.
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They could do nothing because they fell sick and their hands and legs were crippled.
They were infected with malaria as they just moved to a new location with different water. Given
such situations, there were no contacts in 1970. After the coup, we could not cross national road

No. 4 back and forth from South to North. Bang Mok (Tlé:ﬁ) did not have any contacts, while

Thén’s traitorous activities were disconnected as there were no communications. In July, Bang
15 sent a messenger to take Bang Si to North of the roads, while I was there alone because no

because he was involved with a mor:
affair with a woman who stayed wi
nowadays. She was only 17 ye
wanted to kill him. Afterwards, them and they agreed to have their
daughter married him. Heggp ing ceremony as they were too angry.
He lost his reputation and OL i over the people anymore at the time. Because he
led with his improper actions, people were very

Hing, Bang 15 later decided to transfer him to be in charge of
ay from others so that people would not know his bad

Committee, to Sg&IIm and told Muth that comrade Than was Secretary of Sector 13 that

comrade Mok (T':'jﬁ) had assigned and that Than would go with comrade Muth and a member of

comrade Phen (%ﬁ%), Deputy Secretary. Three of them were in charge of Sector 13. They later

went to Sector 13.
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At the time, Ta Chab asked me to visit comrade Than in Sector 13. When I arrived there,

I met Ta Than and knew that Ms. Cheat (mﬁ) was his wife. Comrade Théan started to tell me

about his activities and asked me if I had built up any forces. I said I did not because I did not
know them clearly enough. I told him I was sick and my hands and legs were crippled and just
stayed at home to get injections. I asked him about his activities at his base. He said that there
were many improper activities. On one hand, it was his own offence with his wife. Both of them
had moral offence and her parents were so angry that they were trying ill him. He doubted
the revolution was good. [He said] the revolution was bad and there was

us. Only when Bang 15 negotiated with them, did th i ter to get
married to him and come along with him.

chaos so he could not build up any forces only convince two

women namely Ms. [illegible] and Ms. . else besides that. [He said]

here for a visit as he nevgg went the o my location. After I returned, Zone
Conference was to be heldnVa . Abthe time, I prepared my stuffs and went to Kampong

and comrade Un (H8) at the time. While we

e quite difficult and complicated nowadays and
gcause there were plenty of revolutionary forces and those of
vith Un and Théin. 7a Chab said at the time that we had
es would not go anywhere. In the future, it was fine though
we cot i year. We just organized it for a long future. We did not have to

building up force
Bang 13l ab

15 cursed him in #0nt of others. While he was having moral offence, Bang 15 blamed him badly
and even cursed him in front of others. [He said] Ta Chab was just the same. That was what he
said. He never saved face of others during the meeting and he blamed others unreasonably. This
was what I heard. When I was sleeping in a hammock, I heard Sector Committee discussing the
issues. They asked me where I would go. Bang Chab said he asked me to stay with my family
and that he asked me to go long time ago, but no one accompanied me. At the time, I arrived at

Amleang.
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Bang 15 asked me to attend a training session with others and that comrade Yuth went
along with Ta Chab to the South as comrade Yuth was about to base in Sector 35 with 7a Chab.

[They] went there together in 1971. Ms. Phea (fl) went along with comrade Chi (ﬁ) but they

could do nothing. In late 1971, Ms. Phea returned to Sector 32. When Ta Chab and I arrived, we
attended the conference. I met with comrade Savat as well at the time. However, we were in

separate groups. I was in a women group controlled by comrade Choeu ﬁj%), while Than was

We could not have any contacts with each other comrade
Than were together but they did not communicate. At g 15 that he
would not bring his family along with him to Sector 37 I 1ling was difficult as he

had to cross water and walk for a long dist
they could just work in Sector 35. At the ti
time that [I] could be a member in C rict. Ta ed me to be a member in
Chhuk district and I worked there October. Than was in touch with Ta Chab

Ise there were no bicycles or motorcycles to travel to Sector 13 every day
or month. The roads were in very bad conditions and there were tanks moving around. As a
result, we could not make sequent contacts with each other. 7a Chab was at the forefront while I
stayed behind. I met him occasionally. In January, I met him and he asked me to attend a training
session and told me that I did not have to rush building up forces. Otherwise, our plans might be
disclosed and I would be killed by 7Ta 15, while our secrets would be revealed. He asked me to
take actions slowly. At the time, cadre indoctrination had been reported to Angkar already.
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Afterwards, conference for Zone women was held. Bang 15 wrote a letter to ask all
women to attend the conference. Therefore, women in the North of the roads went to join
altogether. After the conference, Bang 15 did not allow us to come back but to stay at Women
Office together. As a result, comrade Than and I could not contact each other in 1971 or 1972
because we were so far away from each other that our communications were impossible. Ta
Than never came to my location. [I] just stayed at Office 201. As for study session, comrade
Than took it first as District Committees and Sector Committees were ghlowed to take it first. I
took study session in 1973 and after the study, I was not informed about a oblems. However,
I knew some from Bang Si. I complained to him at the time t
though we could not build up any forces and the revolution nger, bigger

immediately. [Our forces] were arrested again nowaday I e and told
me that I should not have been too terrified and trau fess easily.
[He said that] nowadays the forces were enormous; ther: i
to support our fighting every day. If we coul

came back in August and
did not meet with comrade

Office 201; he ] chie » office. I asked comrade Savat at the time why he
was ass1gned to-@as ow he was and when he stopped staying at the hospital. He
morning and evening and he did not recover completely yet
twice already. Comrade Savat was basing there at the time
g. | asked him if he had built up some forces. Savat asked me back.
| hing there. I told him that my achievement was quite limited and
that it was d geause I had to walk over long distance. There was nothing to ride or drive

hundred kilometres. I asked comrade Savat if he had seen comrade Than coming to take study
session. Comrade Savat said he had met with comrade Than and mentioned comrade Théan’s
activities. He said that comrade Than’s elder brother told him that comrade Théan had built up

some forces and comrade Thén based in Takeo and had convinced a person named Phan (1%8).

He said comrade Than took actions so slowly that he could not built up many forces. Comrade
Than asked him to take care of himself in order to work with others and advised him that he
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should not have forgotten old issues and that he had to be careful. Comrade Thén asked comrade
Savat to enforce his stance in order to continue his activities. Comrade Savat based at Office 201
for five months and Angkar assigned him to work in Sector 31 instead in 1974. In Sector 31, he
was a Sector Deputy Secretary. After he was in Sector 31 for two months, he could convince two

people including Yon (38NS) and Kem (iﬁﬁ) in 1974 when he was a Sector Deputy Secretary.

Moreover, comrade Savat could convince three people including Bun (T:TSiﬁS), Sut (ﬁ_:iﬁ),

and Noeun (iSj 8) in 1972. Due to moral offence, Bun Then and Sut were ted by Angkar,

back from the hospital in Beijing in 1975. He did not re is return and Angkar did
not allow comrade Savat to work at the base 1igned him to work in
the city at Ministry of Agriculture with Ta

976; his belly undertook a
. Later in 1977, comrade Savat recovered
when he was working in the Ministry of

surgery. Therefore, he could not
and came back to work in early 1

Agriculture. When Angk Vet (3387), e could not continue his actions in the

ministry. He could not bui e contacts as well because he was afraid after a

hospital and met with 7a Than there. I went there to visit
ith his messenger. 7a Si had his liver operated and his

However, in Feb y 1977, 1 did not ask him anything because while we were talking, a medic
arrived and asked me to stay outside. Thus, I left there.

Bang Si was unconscious and was being injected with serum. The medic did not allow
me to take care of him so I returned to my hometown. I went to work in Odongk district. I stayed
in Odongk for five days and I came back with his messenger and noticed that he was still sick. I
had a chat with comrade Thén and asked him if he had recovered after he had been hospitalized.

He said he recovered. He asked me where I was working at the time. I said I was working in
28
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Odongk district. He asked me if I had built up any forces. I said I just did some when I based in
the district and that I could not do anything in the past few years because I stayed at the hospital
in 1975 and 1976. 1 said I had the same lung problem as his and that I was better now as I did not
cough up blood as before. Comrade Than said that he was away from me long time ago and did
not see me during study session as well and just met me there. He asked me how I was. I said as [

told him earlier I could convince only one person named Khon (88) as I just stayed there for a

few months. I asked comrade Than back about his side. He said he hadaeported to Bang Si

already. I asked him if he had ever met with comrade Savat. He s e Savat came to
visit him at the hospital. I asked him if he still stayed close to Sect efore or not
He said he did not as Angkar asked him to take a rest f om Sector
Committee since 1976. He said he had never seen me goi . I sai im staying
in the hospital. He said he could not work and hardly : I ed that. He

(ﬁ?ﬁ) who baseéghin District 105. That was what

he told me. One more person named (i‘o‘i] S‘vas not Certain but she might live in

District 108. These were his forc all of them and had them based there. He
added that he was not sure about was removed from there. He was not
sure whether those peopl or moved out nowadays because Angkar assigned
Bang 15 to base there and retary directly. He never contacted those people as

ontacted him, he said that he asked comrade Savat
ald after Chey and Vet were arrested, he could do nothing

completely decpiafil” asked comrade Savat not to take any actions but waited for a good
opportunity to prepare first before taking actions. He asked comrade Savat to wait and see who
were related to revolution and who were our forces. Comrade Than said that he was hopeless and
useless because no one, besides comrade Savat, would approach him due to his tuberculosis
disease. He asked comrade Savat to stop contacting him but to be in touch with Bang Si instead.
Therefore, comrade Savat contacted Bang Si constantly. Comrade Théan said that he contacted
Bang Si constantly as well, but they did not meet each other frequently because Bang Si was sick
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too. He did not see Bang Si often because Bang Si often went to different places. He just met
Bang Si occasionally. He said it was fine, though.

We dispersed since then. Afterwards, comrade Savat and I were away from comrade
Than and we never contacted each other since then because 1 had no reason to enter Phnom
Penh. At the time, I could not enter Phnom Penh anymore and I did not see Bang Than and Bang
Théan asked comrade Savat to contact Bang Si since 1977.

about his

activities in relation to building up of forces and organizati I . Comrade
Savat said he faced some difficulties at his base becaus ere taking
actions there and that he was afraid as well because 1me ago. He
was not sure what might happen to him so he did not d tions to build up forces.

comrade Savat told Bang Si.

Comrade Savat rarely me just met and discussed him at that time.
y two people. Comrade Savat said that
he did not dare to take actions stron i hat we did not have to worry because
duci s and the outsiders were fighting strongly as well.
Bang Si added that we just and waited until the fighting from outside came
close and then ourde ' [ hem“and we could win legally. Bang Si told comrade
8aid he did not take action yet. Bang Si noticed that
ced comrade Savat’s stance further. Bang Si asked comrade
Savat ng . o frig ] g that if comrade Savat could not do it, he could suspend
d for a good opportunity. Bang Si asked him to track good
ith him. He asked comrade Savat to build close bonds with those

Bang Si saighf it was impossible to do it in 1978, it could be done in 1979, adding that it
was fine to drag it on and that comrade Savat could stop here. This was what Bang Si told me. |
asked Bang Si whether it was true that he told comrade Savat what he just told me. Bang Si
confirmed that it was true. After I talked with him for a while, Um Pal arrived so we stopped
talking and I returned to my house in Odongk. We did not meet each other later. We met when
we were there only and it was on 26. We met and discussed and agreed that we would meet later
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and discuss it more. However, we did not meet each other later. This was about the traitorous
activities.

As for Ms. Yuth, I met her in 1977. We were apart long time ago and never met each
other because she was a member of the Sector as a District Secretary, while I had no position so I
was not allowed to take study session; I knew nothing. We only met each other in December
1977 when she came to take study session. While we were walking together, comrade Yuth said
that she just went to base in Kampot. I asked her if she had convinced ne when she was in

Kampot. She said she had convinced Ms. Phoeuk (ifﬂ 1), Ms. Chi

Afterwards, when Angkar was s
was assigned by Angkar to Srae
Angkar as well because I

de Savat. When they were being hospitalized, I also went to
ople coming in and going out and it was quiet, we started
our dig€Hss "~ de Than if he felt concerned or sad. Comrade Thén said that he

ake a rest in order that medics could follow up his disease. [Ta Si]
asked cont a take care of his health and when he recovered, he might be sent to work
e Affairs. Comrade Savat told 7a Si that he had many difficulties and
complicated issué§imowadays and that he could not take traitorous actions to build up forces for
allocation. Ta Chey and Vet had been arrested and his place was subject to further investigation
and examination. Therefore, he could do nothing. Bang Si and comrade Théan advised him that he
could suspend his activities if it was impossible and waited until Angkar stopped its
investigation. They asked comrade Savat to work hard for Angkar to make Angkar trust him,
meaning that he had to take care of materials and equipment that Angkar gave him. They added
that comrade Savat had to be gentle with revolution. When Angkar needed him, he had to be
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calm and take care of Party’s materials. If materials were broken, the Party might track him.
When the Party spotted him, he could be removed and we would lose benefits because our forces

dwindled. Our forces nowadays were scarce. There were only 7a Chab, comrade Rin (18) and

Phen (%ﬁ%) and their whereabouts were unknown clearly because 7a Si never went to Sector 13.

They did not stay in touch after they were separated to their respective Zone. After they finished,
comrade Savat just accepted their advice. They said that I based in O district nowadays.
While we were discussing, medics arrived so we stopped. Comrade Savat later returned to
our respective locations and I never went there again.

In 1978, comrade Savat went to see me but did
transplant floating rice in the East of the river for th 8 p.m by
crossing the river from East to West. When I arrived, came to see
me. They said they wanted to bring him to my location b I t to North of Kampong
Loung. I did not meet comrade Savat at the g i
visited Bang Si. Bang Si told me that co Savat came,to Wigit him and went to see me and
im. Ban told

fine though he could not achieve his work as
planned becaugéour Te [ I g from outside, were very strong and it was also
Savat not to panic and traumatize too much. It would be
gnow what to do. Bang Si stated that comrade Savat could
oitld not achieve it. He asked comrade Savat to wait for a good
ere at ease to start it again. Bang Si asked him to take care of
1l because Angkar was launching a socialist revolution and there was no
es collectivity. He asked comrade Savat to adjust himself deeply and take
care of collectr 1als effectively. Doing so would make Angkar trust us and give us work
to do. We just spefit time doing it carefully. If we were aggressive and arrogant, Angkar would
remove us immediately and we would lose our forces. Therefore, we had to be gentle and take
care of those materials well, not destroying it, and we would get benefits because it would be
easy for us to build up our forces.

If it was impossible in 1978, we would do it in 1979. If it was impossible in 1979, we
would do it in 1980. That was our qualification for a long-term force allocation in the future.
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That was our plan. Bang Si said we still had some forces such as Ta Chab in the North but he
never went to the North. He said he would go there one day to see Bang Chab in the North and
Bang Rin in the Northwest. Bang Si asked comrade Savat not to panic. If he could not do it, he
could keep it aside. I asked Bang Si whether he really had provided comrade Savat with such
advice. I asked him whether comrade Savat had agreed with him or not. He said comrade Savat
had agreed with him already. I asked Bang Si to confirm it. Bang Si said comrade Savat had to
prepare further:

1. Be prepared to take actions to build up much more forces; and
2. Contact each other constantly to continue activities in th

build up forces there if there were no
arrest. If there were arrest to build up and instigate forces as well so we had to
organize and allocate our fi er forces. As we noticed, outer forces who were

: said he heard that Yuon was attacking Svay
r forces from within. This was what Bang Si told

up traitorous Tefacsdand have his forces infiltrated. Comrade Savat later went to carry out the
plans. As for me, Being Si also gave me some advice. I asked him to confirm what would happen
if comrade Savat could not do as advised? Bang Si doubted that comrade Savat could not do it,
stating that it would be possible because comrade Savat was smart and different from me. He
said comrade Savat was able to convince people and build up forces at his location in the future.
Comrade Savat put these plans in place at the time in March and he just left. He also delegated
some tasks to me as well. However, Angkar arrested me on 26 March 1978 so I could not be in
touch with comrade Savat.
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I would like to inform that this conversation took place in a coconut plantation in Chbar
Mon on 15 March 1978. When I went to see Bang Si, he told me about comrade Savat’s accounts
when comrade Savat had come to see him. He delegated tasked to comrade Savat and me on 13.
He initially had assigned comrade Savat to carry out the plans. He later asked me to meet with
comrade Savat. This was what Bang Si told me.

23 May 1978

[Signature]

Im Nen alias Li

[00302917]

[Annotation:] Li’s documents concerning Ba.
Not Used Yet

[00302928-003029

Nen alias Li, Secretary of District 26 (Odongk/Sector 32)
About Poison

Bang Si gave me this poison and told me that when he went to Beijing to see Bang Rith,
he also discussed traitorous activities in order to destroy Bang. Bang Si asked comrade Rith if he
could buy poison for him in Hong Kong. Comrade Rith said he could do it.
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Bang Si went to Beijing on 25 June and came back on 26 July. He did not bring poison
with him at the time. The poison arrived on 1 September along with filming equipment. Comrade
Rith came to give it directly to Bang Si at his location while Bang Si was at home alone. At the
time, Bang Si asked combatants who stayed with him to call me at my home in front of his
home. I came to see Bang Si. When I arrive, Bang Rith and his family just drank coconut juice
and were about to leave. I just asked him about his wellbeing and he left by his car as night fell.

time. Two days later, Bang Si asked me and comrade

Bang Si told us how to use it. We planned to put it in

the poison<and taking care of patients who came to
bottles of poison with yellow and pink color.

On 15 Februar me to be in charge of District 26 (Odongk) in
Sector 32. Wheg I no home to stay at so I asked medic Leng to keep
the poison for ¢ I ouse was constructed completely on 1 June. I later went to

take the poj T-CQ . keep it in a present package. In August, I asked comrade

cupboards inside the house. The One where poison was concealed was
ile the other one where pillows were kept was placed in the East. The two
cupboards faced each other. In the middle of the house was a table with two drawers. The
cupboard where the poison was hidden had two doors. One side was mirrored and that mirrored
side stored blankets and pillows. The other side was wooden and had three blocks. The first two
blocks contained skirts and shirts, while the third and last block contained injectibles and other
medicines of all kinds. For the poison, it was kept at a northern corner. It was a round bottle
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bigger than the biggest toe and around five or six centimetres long. Its cap was red with a silver
round. Its cover was dark green, while its flour was brown. The silver round was removed.

6 May 1978
Li

[Thumb printed]

o\z
§

36
Original KH: 00302710-00302942

Translated: [00302711]; [00302767-00302772]; [00302798-00302800]; [00302802-00302806];
[00302811-00302824]; [00302850]; [00302875-00302892]; [00302917]; [00302922-00302924]

[Excerpts of this document will be revised upon request]



00796188

E3/2468
£ A
18 Bed Bed
— Z ¢ c Bed
Where the poison was kept
Its northern side had three
blocks. The last block had :
one drawer. The poison was | . 2
kept in the last block at an | *. *
inward corner. There were N
other medicines in that o N
drawer as well. L o
E g
go] < = =
1 5 = 3 %)
£ £ s
A = = | B
This was a mirrored g O C 1 =
side. No danger. | é
=
g
N \
\ \
Q
\ 4
3
=
2
My bed Bed Bed =
-
| 5
Z
—_ — =
2
4 >
i
B < Way to Chan Thnal (m's@cm
37

Original KH: 00302710-00302942
Translated: [00302711]; [00302767-00302772]; [00302798-00302800]; [00302802-00302806];
[00302811-00302824]; [00302850]; [00302875-00302892]; [00302917]; [00302922-00302924]

[Excerpts of this document will be revised upon request]



